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TO WHOM IT MAY CONCERN

Dear Sir / Madam,

This is to certify that the group of Japanese words appearing above is as follows :-

Pronunciation
Kanji / Hiragana in_Romanized Form English Meanings
Zx cha n. tea ; light brown
) no prep. =5, of
E do n. road, path, way etc...

In view of the abovementioned meanings, we would like to give further explanation in
the following:-

1 £C4+ 3

7% is a kanji and pronounced as “ cha” which means “fea ” ;

2. @ is a hiragana and pronounced as " no " which means “of "or “ —=s ” .
For examples:-

(i) 22 OWEF ( chichi no bdshi ) — means “ father's hat **;
(i) OKA  (kare no yijin) — means “ a friend of his ;

3. “9B” is akanji and pronounced as “d6” which has various meanings but its
actual meaning has to depend on it joins with another word which preceded it.

For examples:
(i) 8 (sandd) — means “ plank bridge ”;
(i) #%1 (chadd) — means “ tea ceremony”,

4. As to the word * OCHADO " in Romanized form, it is a coined word and does not
has anything meaning in the trade or industry.

In conclusion, the combination of the Japanese words “ZS®3E” (chanodd) as

shown above carries an English meaning of “ceremony of tea” . However, “Z53E” ( chad6 )
is habitually used in the Japanese language.

BX A FF
LANGUAGE STUDY & TRANSLATION CENTRE

00

The Secretary
Jor ( Prof. Tham Wai Houng )
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